' (1} Custorher !nvoice Address | _ {2) Remarks DELIVERY NOTE
: Maéna PT Sp.A. - +§ Our 1D number: i3} No.
" #ia dei Ciclamini, 4 ¥ DE145996159 2081539 J
. 70026 Bari Your ID no? : 3 Date
ITALIEN IT04886850728 25.08.21
5] Supplier 61 Freigfn {7} Delivery frsally) Invoice
SN: 91011364 B L S O
Hugo Benzing GmbH & Co. KG F121gh ogds | ENEE |
Daimlerstrae 49-53 Express gapdqoutence L
70825 Korntal-Miinchingen E’i"‘”’e&rr o L] @ Dee
{10} Your Ref | {11) Your Orcar No./Date (15} Additicnal Details 12 Ql.i_r__Departement (13) Direct. dial {14} Qur Ref No.
411 550002762706 Frau Fahnle, Laura
18.08.21 |
{191 Shipment Methog pald{ZQ]unpai 121) _Packing 7!7}*77(221 B Marks 1231 Total Weighz kg 24
DHL Freight G i look f dross net
mbH ' X | below . LF 155 | 118
2. _ Shipping Address Brace oranoas
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNGO BARI, |
(27) 28 Pari-No i (29) Description (301 31} 140} Custor‘fner Remarks
{Pos.) ) . ':31)7':57’5"7“{97 o = Quantity UM Quantity R l Remarks
Delivery: | :
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi |
900.9.0617.50 . SPRENGRING  36.40 X 1.50 |
* BLANK GESCHLIFFEN MAG! 5
EC level ‘D i
Container | 40/TBA-520945 3215 R- 800 Pi 1 |
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1/TBA-501568 Getrag j ‘
1TBA-520922 A0806 A f 1
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Tipio imbcilaggio: { ! L ” "HF' -
Qulantita Imballi: | e h .
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_
Ordire di Trasporto / Transport Order
Sander / Mittente VAT-1D-No. / N° partita IVA Oate / Data _E

26-AUG-2021 /.;?1.76}9/]'
HUGC BENZING GMBH & CO. KG
DATMLERSTR. 49
D-7082% KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515802259260
Goltection address / indisizzn def luogo di carico {di rtira} Order Code / Ordine di trasporta
RNM-EC-0225926
Delivary terms / Terminal address /
Congizioni di trasporio Indirizo terminale
free domicile
Orirocon. rreomaeg DHL FREIGHT GMBH

DCImw D Uncleared
pon s RENNINGEN
(e pagai ] ca no yega| INDUSTRIESTRASSE 28

Consigne / Desticaario VAT-D-No. / N° pata IVA D:ﬂz‘dm O [D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA gﬂers mopg.  (Tel:+49 / 7159 9340
I

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXW
Addilional fransport mmeI Terminal reference /
v Murerd di dossier
Deivery address { Indirizo di cansegna della merca (e O 0221080980823
Currency /  Value o Hrswrance / Customers referpnce /
Valula Valore & assicurare Riferimenti del cliente
NolTMP=-VEBN-493458
Terminal di amive Contact tel
Terminal de deslination Nutnera telelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and umbers Quarfity | Packing  pescription of goads Customs: Brfinumbar] Gross weigrt in kg Valug {with currency)
Marche & aumeri CGuantith Imballaggio  Descrizione dell2 merce Terittadoganaie | Peso iordaiin kg Valore {con valuts)
91011364 91011364 1015.0
91011364 6 |PAL 91011364
Payable weight i T ight
EX WORKS Panmsieinky | Tomiepow ao nhg
Dim x ok mx o = 2,300 0.00 w| 1,015.00 1015.0

Rrs vt 5 ‘Z%IW\/ A Calio

Special consignments / Richigste particolart /\ R A ‘ _.v: . E a

Special insiructions / Istruzioni particolan J i p_'n:l_gs_u:reg Aliegkt| ) -\rugno (BA)
QicowTs b TSDAN

) 2 SET2021

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Colieclon at sendec Delivery to corrsigres IMPORTANT Accorting o CMR, ¥anaoort damages have 10 b8 oled on the dHsa
Attiro dal mittente Gonsegna al destinalario Drder (POCY upon deliviny of e consignesnt. Damages nol visble [ L S
notified in writing to the resansibis EUROCONNECT termina! wilhin 7 A4E e vl
i Qe Daa Via dei Ci FEERTIATS -»T:mLIgT\O (BA)
Time / Orario Time / Drario
Delvers signature / Firma delVautista Consignees sigrature Consignee’s naime in block letters
Firma det destinatario Nome di chi firma in stampatelio
il r{;
RICEVURY L noryo s
. s NP |
EUROCONNECT Transport Conditiona spply exclusively 1o al! DHL eunocouum, £t ’ i3 ecuantiid

Tuthe lo spadizioni EVROCONNECT sono vinoolate alle Condtzionl Generall di tra




- [

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VATAD-Ng. £ N° partita WA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date / Data

26-A0G-2021

FREIGHT

1774 59260

5158022

Coilection acdress / Indinizzo def luogo & carico {di rikiro}

Order Code 7 Ordine di trasporio
RNM-EC-0225926

Detivery terms /
Condizioni di frasporio

Dﬂee domicile 25 Works

Terminal address /
Indirizzg terminale

Consignee / Destinatanc VAT-ID-No. / N° partita IvVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Taotor. a0 @A DHI, FREIGHT GMBH
DCIeared 0 Uncieared
sgoganato non stoganat) RENN TNGEN
st Diannon et INDUSTRTESTRASSE 28
d i —-
[Qowed aused |D-71272 RENNINGEN
[]others nonpag.  [Tel:+4% / 7159 39340
an Fax:+49 / 7159 934 376
EXW

Adgitiorsal ransport insurance /
Assicurazions comp emeniare

Delvery address / Indirizzo di consegna della merce

Terminal relerence /

Dyes C]na 0221080980829 Numerg di dossier
5t ne
Currency /  Value bor insurance / Gustomers reference /
Valuta Valore da assicurare Rilerimenti del cliente
NolIMP-VRN-4934564
Terminal oi artivo Contact tet
Terminal de destination Numes felefonico

BARIT + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs it numbes) Gross weight in kg Value (with currency)
Marche e numeri Duantiia Imballaggio  Descrizione detla merce Tanffa dogarale | Peso lordo in kg Valore (2on valuta)

91011364 91011364 1015.0

91011364 6 |PALL 91011364

Payable weight in ki Total igh
EX WORKS peﬁ T:s:aeblﬁei:lnkgg rgtazag p?sz\l‘:rgo'ullnk:q
Dim X om om X om = 2.300w 0.00 w 1,015,00 1015.0

Special consignments / Richieste particotan

Special mstructions / Istruzioni particolar:

Enclosures / Allegati

TTRERITT L. W e B ads
K“ kb —i‘?'u e “-V’é |

.1

Colleclion at sender Deilvery fo consignes IMPORTANT Accorting to CMF, wransport damages have 10 be noted on the M signature of serjd?r ] ] )
Riliro dal miltente Consegna al desliratario mmnpmdumwhwwmmwwvwemmde Tty ebshitemes .0 e o T )

motified in weiting to the nesponsible ELROCONNECT terminal within 7 days after deirvery. 2T
Date /Data Date / Data
Time / Qratio Time / Qrario
Driver's signalure / Firma dell aulista Consignees signature Consignee's name in block letters "y

Firma gel destinatario Nome di chi firma in stampatello F ire y M
verificoN\es - =

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le 3pedizionl EUROCONNECT sono vincolate alls Condlzioni Generali di trasporto EUROCONNECT




